
中文 130    NC 1 生詞與課文作業（vocab sheet） 

 
名字：＿＿＿＿＿＿＿＿＿       Due: 9/28/04, Tue. 
*Go to the language lab and work on the computer. 
 
I. Transcribe these vocabularies and translate into English. 
 

1.  2.  3.  4.  

5.  6.  7.  8.  

 
 
II. Write down the following questions and answer them in Chinese.  
 
1.问题一: 
 
 
 
 
2.问题二: 
 
 
 
 
3.问题三: 
 
 
 
 
 

  



中文 130    NC 1 聽力作業(听力作业)（Listening Comprehension） 

 
名字：＿＿＿＿＿＿＿＿＿       Due: 9/29/04, Wed. 
*Go to the language lab and work on the computer. 
 
I. Write down the following questions and answer them in Chinese. (at least 3 sentences) 
 
1.问题一: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.问题二: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.问题三: 
 
 
 
 

  



Week 5   NC Lesson 1  第一课  到了北京  句型单 sentence pattern sheet(I) 
 

名字：                                                                                                   Due: 9/30/04, Thr. 
 

1.sub 在 PW +V  , 一直到 time 还没 V./才 V.     (do sth  somewhere, … until…) 

   小芬老喜欢在百货公司买衣服，一直到晚上十点还没出来。 

  小高常常在图书馆看书, 一直到半夜三点才回来。 
 
 
1．你喜欢在哪儿看杂志?大概几点才回宿舍?(answer the question with the pattern.) 
 
 
 

2.派 sb + 来/去/在 PW +action verb(接、找、等): send sb to somewhere toV (pick up, look for, wait) 

  学校派人来飞机场接新的学生。 
  公司派我来学校找会说中文的学生。 

 
2．李先生/学校外事处/派/等 /在/北京首都国际机场/我们。(reorganize the sentence in right orders 
and translate it into English.) 
 
 
 
    

 

3.从 A 到 B,  V +了+差不多+ time duration + 的 + O  
  骑                                                      自行车 
  坐                                                      面包车/国际飞机 
  开                                                      车 
  过                                                      海关  

    从上午到下午，我学了差不多 10 个小时的中文。 
     从学校到纽约，我开了差不多四个小时的车。 
 
3．从美国到北京，你得坐几个小时的飞机? (answer the question with the pattern.) 
 
 

 

  



4.没想到…居然…，好在…: (I never expect that …., luckily/ fortunately… ) 

  没想到化学教授居然给我的同屋好多的作业和考试，好在我没选那门课。 
  没想到那个餐厅的饭居然不干净，好在我没去那里吃饭。 
 
4．你知道吗?我昨天发薪水，学校的临时工作花了我很多时间，结果一个小时的最高工资只有

三块钱! (answer the question with the pattern：没想到…居然…，好在.) 
 
 

  



Week 5   NC Lesson 1  第一课  到了北京  句型单 sentence pattern sheet(II) 
 

名字：                                                                                                   Due: 10/1/04, Fri. 
 

1.据(sb)说…，结果根本就 Neg V( it is said…; according to sb said…，it turns out … negative 
situation)…   (for emphasis) 

  据说多吃水果可以减肥，结果根本就不是这样，因为我还是很胖(pang4:fat)。 
  据(小芬)说她的同屋因为拉肚子，所以不能来上课，结果根本就是一个借口。 
 
1.同屋/说/结果/北京现在是/很现代化的/首都，/据/根本就/不是这样。/一个(reorganize the 
sentence in right orders and translate it into English.) 
 
 
 
 
 
 

 

2. A 给 B 的印象(是)很 adj，没有 B 想得那幺 adj. :sb’s impression of  A is not that adj. as B thought  

   北京给我的第一印象是海关检查很松,没有我想得那幺严。 
   
 
2. /古老。/北京国际机场/的印象/是/没有/很现代化，/我想得/那么/给我 
(reorganize the sentence in right orders and translate it into English.) 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

3. sb.对+N 的印象很 adj : sb. Impression of N is … 

  



王老师对那个学生的印象很差,因为那个学生常找借口不来上课。 

 

 

3. 你对中国的印象很好吗?为什么? (answer the question with the pattern) 
                                                                                                                                         

 
 

 
 
 

4. A 和 /跟 B (完全) 不同 /不一样: A is (completely) different from B 
                            一样                                             the same as  
                            

大学的生活跟毕业以后完全不同,你一定会觉得有意思。 

我想象中的中国首都和我见到的完全一样。 

 

 

4.   911 以后，美国海关检查还是和以前一样吗? (answer the question with the pattern) 
 
 
 

 
 

 
 
                                                                                                                                           

 
 
 
 
 
 
 

 

  


